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Gesetzliche Gewahrleistung

Dieses KETTLER Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien
und mit groBter Sorgfalt hergestellt. Sollten dennoch Mangel auftreten, richten
Sie die Reklamation zusammen mit dem Kaufbeleg an lhren Héndler. Es gelten
die gesetzlichen Gewahrleistungsbestimmungen. Schaden durch unsachgemafe
Behandlung, durch Nichtbeachtung der Anleitung und Pflegehinweise oder durch
Umwelteinflisse (z.B.: Luft-/Wasserverschmutzung, Sonnencreme) sind von der
Gewabhrleistung ausgeschlossen.

Bitte verschrauben Sie zunéchst alle Teile lose und kontrollieren Sie deren richtigen
Sitz. Richten Sie das so vormontierte Mobelstiick auf einer ebenen Flache aus und
ziehen Sie erst dann alle Schrauben fest an. Kontrollieren Sie alle Schraubverbindun-
gen nach dem Montageschritt auf festen Sitz.

Statutory Warranty

This KETTLER product was manufactured using high-quality materials and with
the utmost care. Should defects nonetheless occur, submit your claim along with
the purchase receipt to your dealer. Statutory warranty provisions apply. Damage
caused by improper handling, failure to observe the instructions and care notes,
or environmental influences (e.g.: air/water pollution, sunscreen) is excluded from
the warranty.

First loosely assemble all parts and verify correct placement. Align the pre-assem-
bled furniture on a level surface and only then tighten all screws securely. After
assembly, check all screw connections for firmness.

Garantie légale

Ce produit KETTLER a été fabriqué avec des matériaux de haute qualité et avec
le plus grand soin. Si toutefois des défauts devaient apparaitre, veuillez adresser
votre réclamation accompagnée de la preuve d‘achat a votre revendeur. Les dis-
positions légales en matiére de garantie sappliquent. Les dommages dus a une
mauvaise utilisation, au non-respect des instructions d‘utilisation et d‘entretien ou
a des influences environnementales (par ex. : pollution de I'air/de I'eau, créme so-
laire) sont exclus de la garantie.

Veuillez d'abord assembler toutes les piéces sans les serrer complétement et vér-
ifier leur bon positionnement. Alignez le meuble préassemblé sur une surface pla-
ne, puis serrez fermement toutes les vis. Aprés chaque étape de montage, vérifiez
le bon serrage de toutes les connexions vissées.
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Wettelijke garantie

Dit KETTLER-product is vervaardigd met hoogwaardige materialen en met de
grootst mogelijke zorg. Mocht er toch een defect optreden, richt uw klacht met
aankoopbewijs aan uw dealer. De wettelijke garantievoorwaarden zijn van toe-
passing. Schade door onjuist gebruik, niet-naleving van de handleiding- en onde-
rhoudsaanwijzingen of door omgevingsinvloeden (ipv-/watervervuiling, zonne-
brandcréme) valt buiten de garantie.

Monteer eerst alle onderdelen los en controleer of ze correct passen. Plaats het
voorgemonteerde meubel op een vlakke ondergrond en draai dan alle schroeven
stevig aan. Controleer na elke monteurstap of alle schroefverbindingen goed vast-
zitten.

Garantia legal

Este producto KETTLER ha sido fabricado con materiales de alta calidad y con
sumo cuidado. Si aparece algun defecto, envie la reclamacion junto con el com-
probante de compra a su distribuidor. Se aplican las disposiciones de la garantia
legal. Quedan excluidos de la garantia los dafios producidos por uso indebido,
incumplimiento de las instrucciones de uso y mantenimiento, o por influencias
ambientales (ej.: contaminacion del aire/agua, protector solar).

Primero ensamble todas las piezas de forma ligera y verifique su correcta coloca-
cion. Coloque el mueble premontado sobre una superficie plana y luego apriete
todas las tornillos con firmeza. Después del montaje, verifique que todas las co-
nexiones atornilladas estén bien ajustadas.

Garanzia legale

Questo prodotto KETTLER e stato realizzato con materiali di alta qualita e con la
massima cura. In caso di difetti, inoltri il reclamo insieme alla prova d‘acquisto
al suo rivenditore. Si applicano le disposizioni di legge sulla garanzia. La garan-
zia non copre i danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni,
o fattori ambientali (es.: inquinamento aria/acqua, crema solare).

Avviti prima tutte le parti in modo non definitivo e verifichi il corretto posiziona-
mento. Allinei il mobile preassemblato su una superficie piana, quindi stringa
saldamente tutte le viti. Dopo il montaggio, controlli che tutte le filettature siano
ben serrate.
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Gwarancja ustawowa

Ten produkt KETTLER zostat wykonany z wysokiej jakosci materiatow i z
najwiekszg starannosciag. W przypadku wad, ztozy¢ reklamacje wraz z dowo-
dem zakupu u swojego dealera. Obowigzujg przepisy ustawowe dotyczace
gwarancji. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenn spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi i pielegnacji lub wptywami
Srodowiska (np. zanieczyszczenie powietrza/wody, krem przeciwstoneczny).

Najpierw zmontuj wszystkie czgsci luzno i sprawdz ich poprawne umiej-
scowienie. Ustaw gotowy mebel na réwnej powierzchni i dopiero wtedy
dokre¢ wszystkie sruby. Po montazu sprawdz, czy wszystkie potgczenia
$rubowe sg dobrze dokrecone.

Zakonna zaruka

Tento produkt KETTLER byl vyroben z vysoce kvalitnich materidli a s maximalni
péci. Pokud se presto objevi vady, reklamaci spolu s G¢tenkou zaslete svému pro-
dejci. Plati zakonné zaruc¢ni podminky. Zaruka se nevztahuje na skody zplsobené
nesprdvnym zachdazenim, nedodrzenim ndvodu k pouziti a péce, nebo vlivy
prostredi (napf. znecisténi vzduchu/vody, opalovaci krém).

Nejdrive volné sestavte vSechny dily a ovérte jejich spravné umisténi. Umistéte
takto sestaveny ndbytek na rovny podklad a az poté pevné utdhnéte vsechny
Srouby. Po montaznim kroku zkontrolujte, zda jsou v§echny Sroubové spoje pevné
utazeny.

Garantia legal

Este produto KETTLER foi fabricado com materiais de alta qualidade com
o maximo cuidado. Se surgirem defeitos, envie a reclamagédo com o com-
provante de compra ao seu revendedor. Aplica-se a garantia legal. Estdo
excluidos da garantia danos causados por uso inadequado, ndo obser-
vancia das instrugdes de uso e cuidado, ou por influéncias ambientais
(ex.: poluigdo do ar/4gua, protetor solar).

Primeiro monte todas as pegas de forma solta e verifique o posiciona-
mento correto. Alinhe o mével pré-montado numa superficie nivelada e
s6 depois aperte todas as parafusos com firmeza. Ap6és a montagem,
verifique todas as conexdes de parafusos quanto a firmeza.
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3aKkoHHas rapaHTus

9710T npoaykT KETTLER wu3rotoBfieH W©3 BbICOKOKAYeCTBEHHbIX
MaTepuanoB U C MaKCMManbHOI TuaTenbHocTblo. Ecnn BbisiBATCA
fAedeKTbl, HanpaBbTe pekiaMaLluilo BMeCcTe C YeKOM Ballemy Aunepy.
MPUMEHSIOTCA  MONOXEHWA 3aKOHHOW rapaHTUW. [apaHTus He
pacnpocTpaHsieTCA Ha MOBPEeX/AEeHWs, Bbl3BaHHble HenpaBuJibHbIM
1cnonb3oBaHNeM, HecobMoAeHNeM WHCTPYKLUMIA Mo  aKcnyaTauuu
U yxofly WM BO3JENCTBMEM OKpYXatoliein cpefbl (Hanpumep:
3arpsisHeHne Bo3Ayxa/Bofbl, COMHLIE3ALUTHBIN KPeM).

CHavana cobepuTe Bce AeTanu cnabo M NpoBepbTe UX MPaBUIIbHYHO
yCTaHOBKy. BbiCTaBbTe NpeaBapuTenbHO COBpaHHbIi NpeaMeT Mebenu
Ha POBHOI NOBEPXHOCTM U TOMBKO 3aTeM 3aTsHWUTE BCE BMHTbI. Mocne
Cc60POYHOrO Lara NPOBEpPbTE, YTO BCE Pe3b6OBbIE COEANHEHMUS MIOTHO
3aTAHYTHI.

Garantie legala

Acest produs KETTLER a fost fabricat folosind materiale de calita-
te superioard si cu cea mai mare atentie. Dacd apar defecte, trimi-
te reclamatia impreund cu bonul de cumparare cétre distribuitorul
dumneavoastra. Se aplica prevederile legale privind garantia. Garantia nu
acoperd daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea
instructiunilor de utilizare si intretinere sau de influente de mediu (ex: po-
luare aer/apa, cremd solara).

Asamblati mai ntéi toate piesele slabite si verificati pozitia corecta.
Aliniati mobilierul pre-asamblat pe o suprafaté plana, apoi strangeti bine
toate suruburile. Dupd montaj, verificati daca toate legaturile cu surub
sunt fixate corespunzator.
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Jogszabalyi jotallas

Ez a KETTLER termék kivalé6 minéségl anyagokbdl késziilt, maximalis
gondossaggal. Ha ennek ellenére hibak jelentkeznek, kérjiik, hogy rek-
jogszabalyban el6irt jotéllasi feltételek érvényesek. A garancia nem tériti
a nem rendeltetésszer( hasznalatbdl, az utasitasok és kezelési/p apolasi
eléirdsok be nem tartasabodl vagy a kérnyezeti hatasokbol eredé (pl.: leve-
g6-/vizszennyezés, naptej) kdrokat.

El&szor lazan csavarozza 6ssze minden elemet, és ellenérizze azok he-
lyes illeszkedését. Helyezze a el6zetesen 6sszeszerelt butordarabot sik
felliletre, majd csak ezutan hizza meg az 6sszes csavart megfeleléen. A
szerelési 1épés utan ellendrizze az 6sszes csavaros csatlakozast megfe-
lel6 feszességért.

Zakonska jamstvo

Ovaj KETTLER proizvod izraden je od visokokvalitetnih materijala i s
najve¢om paznjom. Ako se ipak pojave nedostaci, posaljite reklamaciju
zajedno s ratunom svom prodavacu. Primjenjuju se zakonski uvjeti jamst-
va. Jamstvo ne pokriva $tetu nastalu nepravilnim rukovanjem, nepostivan-
jem uputa za uporabu i odrzavanje ili utjecajem okolisa (npr: zagadenje
zraka/vode, krema za suncanje).

Labavo sastavite sve dijelove i provjerite to¢an polozZaj. Poravnajte pret-
hodno sastavljeni namjestaj na ravnoj podlozi, a zatim évrsto zategnite
sve vijke. Nakon montaze, provjerite jesu li svi vij¢cani spojevi pravilno
ucvrséeni.

Zakonita garancija

Ta KETTLER-izdelek je bil izdelan iz kakovostnih materialov in z veliko
skrbnostjo. Ce se kljub temu pojavijo napake, posljite reklamacijo skupaj s
potrdilom o nakupu prodajalcu. Veljajo zakonski pogoji garancije. Garanci-
ja ne krije poskodb zaradi neustreznega ravnanja, nepravilne rabe navodil
za uporabo in vzdrzevanje ali vplivov okolja (npr: onesnazenje zraka/vode,
krema za soncenje).

Sestavite vse dele rahlo in preverite pravilno namescenost. Poravnajte
predmontirano pohistvo na ravno podlago, nato moéno privijte vse vijake.
Po montazi preverite, ali so vsi vijéni spoji trdno priviti.
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Zakonna zaruka

Tento vyrobok KETTLER bol vyrobeny z kvalitnych materidlov a s maximélnou
starostlivostou. V pripade vad zaslite reklamaciu spolu s dokladom o kipe svoj-
mu predajcovi. Platné si zakonné zaruéné podmienky. Zaruka sa nevztahuje na
poskodenia spdsobené nespravnym zaobchadzanim, nedodrzanim navodu na
pouzitie a ddrzbu alebo vplyvom prostredia (napr.: zneCistenie vzduchu/vody,
opalovaci krém).

Volne zostavte vSetky diely a skontrolujte spravne umiestnenie. Umiestnite pred-
bezne zostaveny nabytok na rovny podklad, potom pevne utiahnite vSetky skrutky.
Po montazi skontrolujte, ¢i su vSetky skrutkové spoje riadne dotiahnuté.

Zakonska garancija

Ovaj KETTLER proizvod je napravljen od materijala visokog kvaliteta i
uz najveéu paznju. Ako se pojave nedostaci, posaljite reklamaciju sa
raunom svom prodavcu. Vaze zakonski uslovi garancije. Garancija ne
pokriva oSteéenja nastala nepravilnim rukovanjem, nepostovanjem uputs-
tava za upotrebu i odrZavanije ili uticajem okoline (npr: zagadenje vazdu-
ha/vode, krema za suncanje).

Sastavite sve dijelove labavo i proverite njihov ta¢an polozaj. Poravnajte
prethodno montiran namestaj na ravnu povrsinu, zatim zategnite sve Sra-
fove évrsto. Nakon montaze, proverite da li su svi Srafovi dobro zategnuti.

3akoHoBa rapaHuus

Tosn npoaykt KETTLER e npousBegeH C BMCOKOKAYeCTBEHU maTepuann u c
MaKcHUMarnHa rpuxa. AKo Bb3HUKHAT fedeKTy, nofaiiTe peknaMmauusTa 3aefHo
C KacoBaTa 6enexka Ha Balums TbproseL. MpuUnoXaTt ce 3aKOHOBUTE YCOBUS
3a rapaHuus. MoBpeau, MPUYMHEHN OT HempaBwiHa ynoTpeba, Hecnas3BaHe Ha
MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpe6a U NoaApbKKa WM OT Bb3AEeNCTBUA Ha OKonHata
cpepa (Hamp.: 3aMbpcsiBaHe Ha Bb3[lyxa/BOJaTa, C/TbHLIE3aLUMTEH KPEM) He ce
NOKPUBAT OT rapaHumsTa.

Monsi, nbpBO crno6ete BCUYKM 4acTU N1eKO U MPOBEpPeTe MpaBUIHOTO UM
noctaesiHe. MogpaBHeTe NpeBapuUTENHO CrII06EHOTO M3Aenue BbpXy paBHa
NOBBPXHOCT M e/iBa Crief ToBa 3aTerHeTe BCUYKW BUHTOBE 3ApaBo. Cnep Besika
CTbMNKa OT MOHTaXa MpPOBEpPsiBaiTe BCUYKN BUHTOBU CbeAUHEHUs 3a 3[4paBo
3aKpenBaHe.
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Nopwpn yyonon

To mpoidv KETTLER éxel katackevaotel pe uwnAng moldTnTag LAKA Kat
pE TN péylotn @povtida. Edv mapouolaotodv eAATTWHATA, UMOBANETE TNV
katayyehia pagi pe TNV anodelgn ayopag otov Umopod oag. ox0ouv oL vopLpoL
OpOoL €yyONONG. ZNULEG Ao akaTtAAANAN xprion, Un THPNoN Twv 08nyLwy Xpnong
Kat @povTidag f anod meptBarovTikEG eMdPAcELS (TLX.: pOTIAVON Agpa/vepou,
avtnAlakod) e€atpouvTal ano Tnv eyyonon.

Mapakalolpe cUVAPHOAOYNOTE TPWTA OAA Ta EEAPTAHATA XaAAPA Kat EAEYETE
TN OWOTH TOTOBETNON TOUG. TOTIOBETAOTE TO TPO-CUVAPHOAOYNHEVO ETUTIAO OE
EMIMESN EMPAVELA KAl HOVO TOTE OPIETE KAANA ONEG TIG Bideg. MeTd amo KdBe
BApa cuvappoAoynong, EAEYETE OAEG TIG BLOWTEG EVWOELG yla 0TaBepOTNTA.

Lagstadgad garanti

Denna KETTLER-produkt har tillverkats med hogkvalitativa material och med
storsta omsorg. Om defekter trots det uppstar, skicka in ditt klagomal tillsam-
mans med inkopsbeviset till din aterforséljare. Lagenligt garantivillkor géller. Ska-
dor orsakade av felaktig hantering, underlatenhet att folja bruks- och skétselan-
visningar eller pa grund av miljopaverkan (t.ex.: luft-/vattenférorening, solkram)
omfattas inte av garantin.

Var noga med att férst montera alla delar I6st och kontrollera att de sitter korrekt.
Justera det férmonterade mobelstycket pa en plan yta och dra forst da at alla
skruvar ordentligt. Kontrollera efter varje monteringssteg att alla skruvférband
sitter ordentligt.

Lakisaateinen takuu

Taméa KETTLER-tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ja suurim-
malla huolellisuudella. Jos virheité ilmenee, lédhetéd reklamaatio ostokuitin kanssa
jalleenmyyjéllesi. Sovelletaan lakisaateisia takuusaadoksid. Takuu ei kata vahin-
koja, jotka johtuvat virheellisesta kasittelysta, kaytto- ja hoito-ohjeiden noudat-
tamatta jattdmisestd tai ymparistotekijoista (esim.: ilman/veden saastuminen,
aurinkovoide).

Kokoonpano aloitetaan I0ysasti: kirista ensin kaikki osat kevyesti ja tarkista niiden
asento. Aseta esi nettu kaluste tasaiselle alustalle ja kiristé vasta sen jélkeen
kaikki ruuvit huolellisesti. Tarkista kunkin asennusvaiheen jalkeen, etta kaikki ruu-
vilitokset ovat kunnolla kiinni.
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Yasal garanti

Bu KETTLER driint yiksek kaliteli malzemeler kullanilarak ve en yliksek 6zen
gosterilerek Uretilmistir. Yine de kusurlar olusursa, litfen sikayetinizi satin
alma belgesi ile birlikte bayiine iletin. Yasal garanti hikimleri gegerlidir. Yanhs
kullanim, kullanim ve bakim talimatlarinin ihmal edilmesi veya gevresel etkiler
(6rnegin: hava/su kirliligi, giines kremi) nedeniyle meydana gelen hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

Litfen once tlim pargalar gevsek sekilde montajlayin ve dogru oturduklarini kon-
trol edin. On montajli mobilyayi diiz bir zemine hizalayin ve ancak o zaman tim
vidalan sikica sikin. Montaj adimindan sonra tiim vida baglantilarinin saglamhgini
kontrol edin.
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Handhabungshinweise

EN — Handling instructions

FR — Instructions de manipulation
NL — Instructies voor gebruik

ES — Instrucciones de manejo

IT — Istruzioni per I'uso

PL — Instrukcje dotyczace obstugi
CS — Pokyny k manipulaci

PT — Instrugbes de manuseio

RU — WMHCTpyKUMM Mo o6palLeHnto
RO — Instructiuni de manipulare

HU —
HR —
SL —
SK —
SR —
BG —
EL —
SV —
FI —
TR —

Kezelési utmutato
Upute za rukovanje
Navodila za ravnanje
Pokyny na manipuldciu
Uputstva za rukovanje
MHCTpyKumum 3a pa6oTa
08nyieg xelplopol
Hanteringsanvisningar
Késittelyohjeet
Kullanim talimatlari



Handhabungshinweise
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Lieferumfang

EN — Scope of delivery

FR — Contenu de la livraison
NL — Leveringsomvang

ES — Contenido de la entrega
IT — Contenuto della fornitura
PL — Zakres dostawy

CS — Rozsah dodavky

PT — Contetdo da entrega

RU — KomnnekT noctaBku

RO — Continutul livrarii

HU —
HR —
SL —
SK —
SR —
BG —
EL —
SV —
FI —
TR —

Szallitasi terjedelem

Sadrzaj isporuke

Obseg dobave

Rozsah dodévky

Sadrzaj isporuke
CbAbpXKaHWe Ha focTaBKaTa
Meplexopevo mapadoong
Leveransomfattning
Toimitussisalto

Teslimat kapsami
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Lieferumfang
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Ersatzteilbestellung

DE - Ersatzteilbestellung
Bitte wenden Sie sich an lhren
Fachhandler/Vertriebspartner

FR - Commande de piéces de rechange
Veuillez contacter votre revendeur/
distributeur.

EN - Spare parts order
Please contact your specialised dealer/
Sales partner

NL - Onderdelen bestellen
Neem contact op met uw
gespecialiseerde dealer/distributeur

ES - Solicitud de piezas de recambio
Péngase en contacto con su distribuidor
especializado

IT - Ordinazione di parti di ricambio
Rivolgetevi al vostro rivenditore/distribu-
tore specializzato

PL - Zamawianie czes$ci zamiennych
Prosimy o kontakt z wyspecjalizowanym
sprzedawca/dystrybutorem

CS - Objednavéni nahradnich dild
Obratte se na svého specializovaného
prodejce/distributora

PT - Encomenda de pegas
sobressalentes

Contacte o seu revendedor/distribuidor
especializado

RU - 3akas 3anacHblIx yacTen
O6paTutechb K CBOEMY
cneunanusnpoBaHHoMy aunepy/
AUCTPUBBLIOTOPY

RO — Comandarea pieselor de schimb
V& rugam sa contactati dealerul/
distribuitorul dumneavoastra specializat

HU - Pétalkatrészek rendelése
Kérjlik, forduljon szakkereskedéjéhez/
forgalmazéjahoz

HR - Narudzba rezervnih dijelova
Molimo obratite se svom ovlastenom
trgovcu/distributeru

SL - Narocanje rezervnih delov
Obrnite se na svojega specializiranega
prodajalca/distributerja

SK - Objedndvanie nahradnych dielov
Mons, cBbpIKeTe ce C Bawwus
crneuvanuavpaH TbproseL/AMCTpubyTop

EL - MapayyeAia avtaA\akTikwy E
TUKOLWVWVNOTE PE TOV EEELOIKEVPEVO
avTinpoowno/dlavopga cag

SV - Bestéllning av reservdelar
Kontakta din aterforsaljare/distributor

Fl - Varaosien tilaaminen
Ota yhteytté erikoistuneeseen jélleen-
myyjaan/jalleenmyyjaéan

TR - Yedek parg¢a siparisi
Litfen uzman saticiniza/distribiitoriiniize
basvurun

Kettler Home&Garden GmbH
Otto-Hahn-Strafe 5 | 21509 Glinde
www kettler-garden.de

0X XXX XX-XXXX EN 581
S/N XXEKXXXX XXXXX XXXX

max use weight



Ersatzteilbestellung

0307020~
0307012-
0307015~
0307016~
0307017~
0307018-
0307013-
0307026~
0307021~
BOULEVARD

(:) 1x 94610679

0307020-0000
0307020-7000
0307021-0000
0307021-7000
0307026-0000
0307026-7000
BOULEVARD

(:) 1x = 95588751

0307013-5000

0307015-5000

0307020-5000
BOULEVARD

94610678

0307020-5000
BOULEVARD

95588750

0307012-0000
0307015-0000
0307016-0000
0307017-0000
0307018-0000
0307013-0000
BOULEVARD

10000529

0307012-7000
0307015-7000
0307016-7000
0307017-7000
0307018-7000
0307013-7000
BOULEVARD

10000530

0307013-5000
0307015-5000
BOULEVARD

10000815
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